










 

 
 
 
 
 
 Ennakkoaikaa voidaan muuttaa ajastuksen kestäessä: 
  
 Paina ko. painiketta, niin vastaava merkkivalo vilkkuu ja asetus tehdään nuoli-painikkeilla. 
 Tunti ja minuuttierotin ei vilku asetuksen kestäessä, koska ajastinkello pysäytetään 

muutosasetuksen ajaksi. 
 Mikäli et kuittaa OK- painikkeella muutosta 5 sekunnin aikana viimeisestä painikkeen 

painalluksesta, muutosta ei huomioida ja ajastus jatkuu entisestä arvosta. Tunti- ja 
minuuttierotin vilkkuu .Merkkivalo loistaa kiinteästi. 

 
Saunomisaika Aloitettaessa säätimen asetusten ohjelmointi, painiketta painettaessa vastaava merkkivalo 

vilkkuu ja asetus tehdään nuoli-painikkeilla. 
  Kuitataan ok- painikkeella, niin asetus tallentuu käyttömuistiin ja pysyvään 
 EEPROM-muistiin. Vastaava merkkivalo loistaa kiinteästi. 
 Tehdasasetus on 2 h, maksimiasetus 6 tai 12 h . 
 Laite muistaa asetetun ajan ja ehdottaa sitä seuraavalla asetuskerralla. 
 
 Lämmitysaikaa voidaan muuttaa ajastuksen kestäessä: 
  
  Paina ko. painiketta, niin vastaava merkkivalo vilkkuu ja asetus tehdään nuoli-painikkeilla. 
 Tunti- / minuuttierotin ei vilku asetuksen kestäessä, koska ajastinkello pysäytetään 

muutosasetuksen ajaksi. 
 Mikäli et kuittaa OK- painikkeella muutosta 5 sekunnin aikana viimeisestä painikkeen 

painalluksesta, muutosta ei huomioida ja ajastus jatkuu entisestä arvosta.  
Näytössä näkyy saunahuoneen mitattu lämpötila. 

 
 
 Mikäli kuittaat OK- painikkeella muutoksen 5 sekunnin aikana viimeisestä painikkeen 

painalluksesta, muutos huomioidaan ja uusi asetus näkyy näytöllä 5 sekunnin ajan, tunti- / 
minuuttierotin vilkkuu ja merkkivalo loistaa kiinteästi, kunnes saunahuoneen mitattu lämpötila 
ilmestyy näyttöön. 

  
Lämpötila Aloitettaessa säätimen asetusten ohjelmointi, painiketta painettaessa vastaava merkkivalo 

vilkkuu ja asetus tehdään nuolipainikkeilla. 
  Kuitataan ok- painikkeella, niin asetus tallentuu käyttömuistiin ja pysyvään 
 EEPROM-muistiin. 
 Tehdasasetus on 80°C, maksimiasetus 110°C . 
 Käyttäjän asetusalue on 0…110°C . 
 Laite muistaa asetetun lämpötilan ja ehdottaa sitä seuraavalla asetuskerralla. 
 
 Lämpötilaa voidaan muuttaa saunomisajan aikana: 
  
  Paina ko. painiketta, niin vastaava merkkivalo vilkkuu. 

Näyttöön ilmestyy lämpötilan asetusarvo ja asetus tehdään nuolipainikkeilla. 
  Mikäli et kuittaa OK- painikkeella muutosta 5 sekunnin aikana viimeisestä painikkeen 

painalluksesta, muutosta ei huomioida ja entinen asetusarvo on voimassa. Näytössä näkyy 
saunahuoneen mitattu lämpötila. 

 
 Mikäli kuittaat OK- painikkeella muutoksen 5 sekunnin aikana viimeisestä painikkeen 

painalluksesta, muutos huomioidaan ja uusi asetus näkyy näytöllä 5 sekunnin ajan ja 
merkkivalo loistaa kiinteästi, kunnes saunahuoneen mitattu lämpötila ilmestyy näyttöön. 
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TOIMINTA:  

 
 

1. Aloitus Aktivoi säädin painamalla ON/OFF - painiketta. 
näytöllä näkyy 1 sekunnin ajan saunomisajan maksimiasetus (6), jonka jälkeen näytöllä on 
lukema  00:00 Merkkivalot eivät loista. 

 
 
2. Ennakkoaika Paina ennakkoaika-painiketta. 

Näytössä on lukema  00:00 .(Ennakkoaika ei tallennu pysyvään muistiin, se on voimassa vain 

kulloisenkin saunomisen ajan). 
 Vastaava merkkivalo vilkkuu ja asetus tehdään nuoli-painikkeilla. 
  Kuitataan ok- painikkeella, niin asetus tallentuu muistiin. 
 Merkkivalo loistaa kiinteästi. 
 
 
3. Lämmitysaika Paina lämmitysaika-painiketta. 

 Näyttöön ilmestyy viimeksi ohjelmoitu aika. 
 Vastaava merkkivalo vilkkuu ja asetus tehdään nuoli-painikkeilla. 
  Kuitataan ok- painikkeella, niin asetus tallentuu käyttömuistiin ja pysyvään 
 EEPROM-muistiin. Vastaava merkkivalo loistaa kiinteästi. 
 
4. Lämpötila Paina lämpötila-painiketta. 

 Näyttöön ilmestyy viimeksi ohjelmoitu lämpötila. 
 Vastaava merkkivalo vilkkuu ja asetus tehdään nuoli-painikkeilla. 
  Kuitataan ok- painikkeella, niin asetus tallentuu käyttömuistiin ja pysyvään 
 EEPROM-muistiin. Vastaava merkkivalo loistaa kiinteästi. 
 
HUOMIO Laite pysyy ohjelmointitilassa, kunnes ok-painiketta painetaan 3 sekuntia. 

 Asetettuasi haluamasi arvot voit selata ne läpi painamalla kutakin arvoa vastaavaa 
asetuspainiketta. 

 Mikäli haluat saunoa viimekertaisilla arvoilla, jätä välistä kohdat 3 ja 4 ja siirry suoraan 
kohtaan 5 . 

 
5. Aloitus Paina ok-painiketta 3 sekunnin ajan, niin toiminta käynnistyy. 

 Näytöllä näkyy 5 sekunnin ajan lämmitysaika, jonka jälkeen näytöllä on saunahuoneen 
lämpötila ja lämpötilan merkkivalo loistaa. 
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Periaatekuva 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Käyttö- ja asennusohje Digi 1 7 

 

1 Sininen 
2 Valkoinen 
3 Punainen 
4 Keltainen 

1 Sininen 
2 Valkoinen 
3 Punainen 
4 Keltainen 

Rajoitin Kytkentärima 

Tuntoelin kaapeli 

A1    Valk      Vit           White       Weiss 
A2    Ruskea     Brun        Brown      Braun 
A3    Vihreä   Grön        Green      Grün 
A4    Kelt        Gul          Yellow      Gelb 
A5    Harm     Grå          Grey        Grau 

B1    Rosa       Ljusröd     Pink       Rose 
B2    Sin          Blå            Blue       Blau 
B3    Pun         Röd          Red        Rot 
B4    Musta      Svart        Black     Schwarz 
B5    Violetti     Violett      Violet      Violett 

Kiuas 

Kiuas Keskus 

Tuntoelin OLET 19 

Kiuas 

Silikoni 4 x 0,25 

Ohjauskeskus 

LiYY 10 x 0,25 

Syöttö   400 - 415V 3N~ 



 

prog ok

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ohjauskeskuksen asennus ja ohjelmointi 
 
Ohjauskeskuksen takakannessa on useita reikiä. Näitä reikiä käytetään asennettaessa 
ohjauskeskus saunan ulkopuolella olevaan seinään. Jotta reikiä päästäisiin käyttämään 
asennuksessa, on ohjauskeskus ensin avattava toimituksen mukana olevien kahden avaajan 
avulla. Ohjauskeskus voidaan asentaa uppoasennuksena tai seinäasennuksena. Kun 
ohjauskeskus on asennettu ja kansi on laitettu paikalleen, tehdään muutama perusasetus 
näytöltä. Perusasetuksiin kuuluvat muun muassa kellonajan asettaminen ja kielen valinta. 
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1. Ohjauskeskuksen saa asentaa  
 vain saunan ulkopuolelle 
 
2.  Merkitse seinään  

ohjauskeskuksen sijoituspaikka 
(katso sivuilta 23-24). 
 

3.  Käytä ohjauskeskuksen avaajaa 
kannen avaamiseen. 

 
4.  Laita 4,2 x 13 mm peltiruuvit 

reikiin ja kiinnitä ohjauskeskus 
niillä seinään. 

 
5.  Johda kaapeli ohjauskeskuksen 

läpi siten, että se tulee oikealle 
kohdalle ennen kannen 

 paikalleen laittamista. 
 
6.  Laita kansi paikalleen ja suorita 
 perusasetukset. 

Avaa ohjauskeskuksen kansi 
painamalla ohjauskeskuksen 
avaajat sen etu- ja takakannen 
välistä sisään 

 



 

 
 
 
 
 

 

      ROHS 

           

        

        

        

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 

 

Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 

saa hävittää normaalin talousjätteen 

mukana, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 

tarkoitettuun keräyspisteeseen. 

 

Symboli tuotteessa, 

käyttöohjeessa tai  

pakkauksessa tarkoittaa sitä. 

 

 

 

Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 

mukaan. Käytettyjen laitteiden 

uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 

tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 

ympäristömme hyväksi. 

Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 

kierrätyskeskukseen. 

 

Tietoa kierrätyspaikoista saat  

kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 

 

Denna produkt får inte kastas med 

vanliga hushållssopor när den 

inte längre används. Istället ska den 

levereras till en återvinningsplats 

för elektriska och elektroniska apparater. 

 

Symbolen på produkten, 

handboken eller 

förpackningen refererar till detta. 

 

 

 

De olika materialen kan återvinnas enligt 

märkningen på dem. Genom att återanvända, 

nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 

utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 

miljö. 

Produkten returneras till återvinningscentralen 

utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 

 

Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 

för att ta reda på var du hittar närmaste 

återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 

 

This product must not be disposed with 

normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 

of electrical and electronic devices. 

 

The symbol on the product, the 

instruction manual or the  

package refers to this. 

 

 

The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  

materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 

soapstone cover. 

 

 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 

 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 

Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 

Entsorgt werden, sondern muss an einem 

Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 

und elektronischen Geräten abgegeben werden. 

 

Das Symbol auf dem produkt, der 

Gebrauchsanleitung oder der 

Verpackung weist darauf hin. 

 

 

 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 

wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 

der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 

der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 

Dieses Produkt soll ohne Steine und 

Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 

Recycling zurückgebracht werden. 

 

 

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 

die zuständige Entsorgungsstelle. 
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OK

Trycknapparnas funktion

= ON / OFF

= Temperatur

= Förvalstid

= Badtid

= Bastu belysning

= Fläkt

= Öka värde

= Enter

= Minska värde

1601-13

+

-

OK
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Bruks- och installationsanvisning  Gigi 1  



 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

PROGRAMMERING                             FUNKTION

TRYCK  ON/OFF                                      LED VISNINGEN 00:00 KOPPLAS PÅ

                                        
TRYCK STARTTID                                    LED VISNINGEN : 00:00 STARTTIDS LEDEN BLINKAR

TRYCK  +/-                                               ÄNDRING AV STARTTID

TRYCK OK                                                STARTTIDS LEDEN LYSER KONTINUERLIGT

TRYCK BADTID                                        LED VISNINGEN 02:00 ELLER FÖREGÅENDE BADTID,
                                                                  BADTIDS LEDEN BLINKAR

TRYCK  +/-                                             ÄNDRING AV BADTID

TRYCK OK                                            BADTIDSLEDEN LYSER KONTINUERLIGT OCH 
                                                                  INSTÄLLD TID BLIR I MINNET.

TRYCK TEMPERATUR                            LED VISNINGEN: 70 ELLER FÖREGÅENDE 
                                                                   BADTEMPERATUR.
                                                                   TEMPERATUR LEDEN BLINKAR.

TRYCK   +/-                                              ÄNDRING AV TEMPERATUR VÄRDET

TRYCK OK                                                TEMPERATUR LEDEN LYSER KONTINUERLIGT OCH
                                                                     INSTÄLLD TEMPERATUR BLIR I MINNET.

OK

OK

OK

Snabbfunktion

Tryck på     ON-OFF 

                   Led-visningen 00:00

Tryck på     OK-knappen i 3 sekunder då startar bastun omedelbart.
                   I LED-visningen syns i 5-sekunder badtiden, varefter
                   visas basturummets temperatur. Temperatur leden lyser.
                   Badtiden är 2h och temperaturinställningen är 80OC

                   Du kan fritt ändra och granska inställda värden under
                   badperioden.
                   För mera detaljerade anvisningar se momenten badtid
                   och badtemperatur.
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Allmän information: 
 
Manöverpanelen är avsedd för infälld eller utanpåliggande montering på en plats utanför bastun. 
Kapslingsklass är IPX4. 
Förpackningen innehåller: 

- En manöverpanel 

- En OLET 19 termostatgivare med en 5 m värmetålig kabel 

- En LiYY-kabel, 10 x 0,25, 10 m 

Denna manöverpanel är kompatibel med följande värmare: 
 

- 1707 – X – 0405 (SKSG -…- DE) 

- 1712 – X – 0405 (SKSM -…- DE) 

- 1712 – X – 040520 (SKSM -…- DEW) 

- 1116 – X – 0405 (SKLR -…- DE) 

- 1118 – X – 0405 (SKLT -…- DE) 

- 1120 – X – 0405  (SKLW -…- DE) 

 
Följ tillverkarens installationsmått. 
Endast ett aggregat får installeras i bastun. 
Aggregatet och manöverpanelen får endast anslutas till elnätet av en behörig elektriker i enlighet med gällande lagstiftning för 
elinstallationer. 

OBS! Innan du sätter på bastuaggregatet, se till att bastun är klar för användning. 
 
 
FUNKTIONSBESKRIVNING DIGI 1 
 
ALLMÄNT:  
 
Reservdrift Anläggningens reservdrifttid är ca 60 minuter. 

Vid eventuellt strömavbrott hålls funktionerna aktiverade i 60 minuter.  
Om elavbrottet varar längre än 60 minuter stängs funktionerna och återgår till grundläge.  
Alla programvärden och inställningar finns i ett beständigt minne som inte påverkas av elavbrott.   
 

Temperaturenhet 
 Temperaturenheten på bastun kan ställas in på Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F). 

Enheten kan ändras när manöverpanelen befinner sig i viloläge (släckt skärm): 
 
- Tryck helt kort på temperaturknappen. Vald enhet (Celsius eller Fahr) visas på skärmen. 
- Tryck på upp- eller nedpilsknappen inom 5 sekunder för att ändra enhet. 
Bekräfta ändringen genom att trycka på OK eller vänta i 5 sekunder. Manöverpanelen återgår sedan till viloläge. 

 
 
Snabbfunktion Fabriksinställningar: Badtid 2 h och temperatur 80°C. 
 
 
Temperaturenhet Basturummets temperatur kan visas i antingen Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F). Ändring av visad 
 enhet kan göras då kontrollpanelen är i beredskapsläge (displayen mörk): 
 

- Tryck på Temperatur-knappen. Displayen visar nu vald enhet (CELC eller FAHr). 
- Inom 5 sekunder, tryck på Pil-upp eller Pil-ner knapparna för att ändra visad enhet 
- Godkänn ändringen med OK-knappen, eller genom att vänta 5 sekunder. Enheten återgår till 

beredskapsläge. 
 
Badtid Den maximala badtiden är normalt 6 h. Anslutningen J3 öppen.  

Maximal badtid är 12 h då bygeln är isatt. 
 
- temperaturinställning 0-110°C 
- drifttid 6 h eller 12 h  
- förvalstid 0-24 h 
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Larm Anläggningen ger ett meddelande då överhettningsskyddet utlösts.   
    
 Displayen visar ett blinkande Err1. 
 Larmet kvitteras genom att trycka på knappen ON_OFF. 
 
 OBS! Innan ett larm kvitteras måste en auktoriserad underhållstekniker kontrollera/åtgärda orsaken till larmet. 

 
Temperaturreglering  

Börvärde 0...110 °C . PID-reglering. 
Effekterna regleras enligt 0/0, 1/3, 2/3 och 3/3 beroende på avvikelsen mellan inställd och uppmätt 
temperatur.  

 
 
Display Displayen visar timmar och minuter åtskilda från varandra med ett kolon.   
 Vid visning av temperatur syns inga förnollor.   
 Då timern är aktiverad blinkar kolonet en gång i sekunden.  
 Tiden räknas neråt från den inställda tiden.  

 
Exempel: 
den förinställda tiden är 2:00 h, varvid följande värde är 1:59,1:58 osv.  
Värdet i displayen meddelar den tid som återstår tills uppvärmningen slutar.  

 
   
LED-lampor Meddelar vilken enhet som visas i displayen då de lyser. 
 Ändring av inställning kan ske då LED-lampan blinkar. Det nya värdet lagras med OK-knappen. 
 Märklamporna är (börjande från vänster): 
 

1. Förvalstid  
2. Uppvärmningstid  
3. Bör- och mätvärde för temperatur  
4. Bastubelysning 
5. Fläkt 

 
TANGENTBORD:  
 
On_Off Aktiverar och deaktiverar funktionerna. 

Då anläggningen är aktiverad avslutas alla funktioner och displayen släcks med en knapptryckning.  
Om knappen trycks ner då anläggningen befinner sig i passivläge (mörk display) aktiveras enheten. 
Displayen visar värdet 00:00. 

 
OK Ändrade inställningar kvitteras med en knapptryckning. 
 

Kort nertryckning: värdet som ska inställas sparas i minnet. 
 Lång nertryckning: funktionen aktiveras. 
 
Pilen uppåt Ökar inställt värde.  
 
Pilen neråt Minskar inställt värde. 
 

Observera  
 
Vid tryck på knappen Pil ökar eller minskar värdet i displayen i takt med de enskilda tryckningarna.  
Om knappen hålls nertryckt i minst 1 sekund ökar eller minskar värdet i displayen snabbt. 
Om knappen hålls nertryckt i minst 6 sekunder ökar eller minskar värdet i displayen mycket snabbt.  

 
Belysning och fläkt Tryck ner ifrågavarande knapp: funktionen aktiveras, vid en ytterligare tryckning deaktiveras 

funktionen. 
Motsvarande LED-lampa lyser.  
Knapparna fungerar alltid då anläggningen är ansluten till nätet.  

   
Förvalstid Programmering av timerinställning: vid nertryckning av knappen börjar den aktuella LED-lampan 

blinka och inställningen sker med pilknapparna.  
  Genom att kvittera med OK-knappen sparas inställningen i läs- och skrivminnet. 
 LED-lampan lyser. 
 Vid förinställning av uppvärmning har knappen ingen verkan.  
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 Inställningen börjar alltid vid 00:00 och det högsta värdet är 24:00 h . 
 
 Den förinställda tiden kan ändras även om timerfunktionen är aktiverad: 
  
 Vid nertryckning av knappen börjar den aktuella LED-lampan blinka och inställningen sker med 

pilknapparna. 
 Kolonet mellan timmar och minuter blinkar inte medan inställningen sker, eftersom timern då är 

deaktiverad.  
 Om ändringen inte kvitteras med OK-knappen 5 sekunder efter den sista nertryckningen beaktas inte 

ändringen och timern fortsätter enligt sitt tidigare värde. Kolonet mellan timmar och minuter blinkar. 
LED-lampan lyser.   

 
 
Uppvärmningstid Programmering av timerinställning: vid nertryckning av knappen börjar den aktuella LED-lampan 

blinka och inställningen sker med pilknapparna.  
  Genom att kvittera med OK-knappen sparas inställningen i det beständiga EEPROM-minnet. LED-

lampan lyser.  
 Fabriksinställningen är 2 h, det högsta värdet är 6 eller 12 h . 
 Anläggningen håller den inställda tiden i minnet och föreslår samma värde vid nästa inställning.  
 
 Uppvärmningstiden kan ändras även om timerfunktionen är aktiverad: 
  
  Vid nertryckning av knappen börjar den aktuella LED-lampan blinka och inställningen sker med 

pilknapparna.  
 Kolonet mellan timmar och minuter blinkar inte medan inställningen sker, eftersom timern då är 

deaktiverad.  
 Om ändringen inte kvitteras med OK-knappen 5 sekunder efter den sista nertryckningen beaktas inte 

ändringen och timern fortsätter enligt sitt tidigare värde.  
Displayen visar temperaturen i basturummet.  

 
 Om ändringen kvitteras med OK-knappen 5 sekunder efter den sista nertryckningen beaktas 

ändringen och den nya inställningen visas i displayen i 5 sekunder, kolonet mellan timmar och 
minuter blinkar och LED-lampan lyser ända tills temperaturen i basturummet visas i displayen.  

 
 
 
Temperatur Programmering av timerinställning: vid nertryckning av knappen börjar den aktuella LED-lampan 

blinka och inställningen sker med pilknapparna.  
  Genom att kvittera med OK-knappen sparas inställningen i det beständiga EEPROM-minnet.  
 Fabriksinställningen är 80°C, det högsta värdet är 110°C. 
 Användarens inställningsområde 0…110°C. 
 Anläggningen minns den inställda temperaturen och föreslår samma värde vid nästa inställning.  
 
 Temperaturen kan ändras även under badtiden: 
  
  Vid nertryckning av knappen börjar den aktuella LED-lampan blinka. 

Displayen visar temperaturens börvärde och inställningen sker med pilknapparna.  
 Om ändringen inte kvitteras med OK-knappen 5 sekunder efter den sista nertryckningen beaktas inte 

ändringen och det tidigare börvärdet gäller. Displayen visar temperaturen i basturummet. 
 
 Om ändringen kvitteras med OK-knappen 5 sekunder efter den sista nertryckningen beaktas 

ändringen och den nya inställningen visas i displayen i 5 sekunder, kolonet mellan timmar och 
minuter blinkar och LED-lampan lyser ända tills temperaturen i basturummet visas i displayen.  
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FUNKTION:  

 
1. Start Aktivera regulatorn med  ON_OFF-knappen. 

Displayen visar under 1 sekund det högsta värdet för badtid (6 eller 12 h), varefter displayen visar 
värdet 00:00. LED-lamporna lyser inte.  

 
2. Förinställning Tryck på knappen för förinställning. 

Displayen visar värdet 00:00.(Förinställningstiden sparas inte i minnet, utan gäller endast under det 
aktuella bastubadet). 

 LED-lampan för förinställning blinkar och inställningen sker med pilknapparna.  
  Genom att kvittera med OK-knappen sparas inställningen. 
 LED-lampan lyser. 
 
3. Uppvärmningstid  Tryck på knappen för uppvärmningstid. 
 Displayen visar den senast inprogrammerade tiden.  

 LED-lampan för uppvärmningstid blinkar och inställningen sker med pilknapparna. 
  Genom att kvittera med OK-knappen sparas inställningen i läs- och skrivminnet och i det beständiga 

EEPROM-minnet. LED-lampan lyser. 
 
4. Temperatur Tryck på knappen för temperatur. 
 Displayen visar den senast inprogrammerade temperaturen.  
 LED-lampan för temperatur blinkar och inställningen sker med pilknapparna. 
  Genom att kvittera med OK-knappen sparas inställningen i läs- och skrivminnet och i det beständiga 

EEPROM-minnet. LED-lampan lyser. 
 
OBS Anläggningen befinner sig i programmeringsläge tills OK-knappen trycks ner i 3 sekunder.  
 Efter inställning av önskade värden är det möjligt att bläddra igenom dem genom att trycka ner den 

inställningsknapp som motsvarar respektive värde.  
 Om du vill bada bastu med de värden som användes senaste gång hoppar du över punkterna 

3 och 4 och går direkt till punkt 5. 
 
5. Start Funktionen aktiveras vid tryck på OK-knappen i 3 sekunder. 

 Uppvärmningstiden visas i displayen i 5 sekunder. Därefter visar displayen basturummets temperatur 
och LED-lampan för temperatur börjar lysa.  

 
Snabbfunktion Efter aktivering av regulatorn enligt punkt 1 är det möjligt att välja snabbfunktion genom att trycka på 

OK-knappen i 3 sekunder.  
Uppvärmningsfunktionen startar direkt och displayen visar uppvärmningstiden i 5 sekunder. Därefter 
visar displayen basturummets temperatur och LED-lampan för temperatur börjar lysa.  
Badtiden är 2 h och temperaturen är 80°C. 

 Inställningarna kan ändras eller justeras i enlighet med föregående punkter.  
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1 Blå 
2 Vit 
3 Röd 
4 Gul 

1 Blå 
2 Vit 
3 Röd 
4 Gul 

Begränsare Stiftlist 

Aggregat 

Sensorkabel
le 

Aggregat Styranordning 

Sensor OLET 19  

Aggregat 

Silikon 4 x 0,25 

Styranordning 
 

LiYY 10 x 0,25 

Ineffekt   400 - 415V 3N~ 

A1    Valk      Vit           White       Weiss 
A2    Ruskea     Brun        Brown      Braun 
A3    Vihreä   Grön        Green      Grün 
A4    Kelt        Gul          Yellow      Gelb 
A5    Harm     Grå          Grey        Grau 

B1    Rosa       Ljusröd     Pink       Rose 
B2    Sin          Blå            Blue       Blau 
B3    Pun         Röd          Red        Rot 
B4    Musta      Svart        Black     Schwarz 
B5    Violetti     Violett      Violet      Violett 



 

 

prog ok

 
 
 
 
 

Montera upp och programmera styrpanelen 
 
Styrpanelen har flera hål på baksidan. Dessa hål används för att montera upp styrpanelen 
utanför bastun. För att komma åt hålen måste styrpanelen öppnas med hjälp av två medföljande 
nycklar. Styrpanelen kan monteras infälld elller utanpå på väggen. När styrpanelen är 
monterad och locket placerats tillbaka måste du göra ett antal grundinställningar i displayen. 
Grundinställningarna omfattar bl a att ställa in klockan och välja språk. 
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Öppna locket till styrpanelen genom att 
trycka in styrpanelsöppnarna i sidan. 

Montera upp styrpanelen 
 
1.  Markera på väggen var styrpanelen 
 skall sitta. 
 
2.  Använd styrpanelsöppnaren för att 
 öppna locket. 
 
3.  Placera plåtskruvarna 4,2 x 13 mm i 
 hålen och skruva fast styrpanelen i 
 väggen. 
 
4.  Led kabeln igenom styrpanelen så 
 att den hamnar rätt innan locket 
 sätts tillbaka. 
 
5.  Sätt tillbaka locket och utför 

grundinställningarna. 

 



 

 

 

     ROHS 

           

        

        

        

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 
 
Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 
saa hävittää normaalin talousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 
tarkoitettuun keräyspisteeseen. 
 
Symboli tuotteessa, 
käyttöohjeessa tai  
pakkauksessa tarkoittaa sitä. 
 
 
 
 
 
Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 
mukaan. Käytettyjen laitteiden 
uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 
tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 
ympäristömme hyväksi. 
Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 
kierrätyskeskukseen. 
 
Tietoa kierrätyspaikoista saat  
kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 
 
Denna produkt får inte kastas med 
vanliga hushållssopor när den 
inte längre används. Istället ska den 
levereras till en återvinningsplats 
för elektriska och elektroniska apparater. 
 
Symbolen på produkten, 
handboken eller 
förpackningen refererar till detta. 
 
 
 
 
De olika materialen kan återvinnas enligt 
märkningen på dem. Genom att återanvända, 
nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 
utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 
miljö. 
Produkten returneras till återvinningscentralen 
utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 
 
Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 
för att ta reda på var du hittar närmaste 
återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 
its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 
 
 
The symbol on the product, the 
instruction manual or the  
package refers to this. 
 
 
 
The materials can be recycled according to the  
markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 
old equipment, you make an important  
contribution for the protection of our environment. 
Please note that the product is returned to the 
recycling centre without any sauna rocks and 
soapstone cover. 
 
 
Please contact the municipal administration 
with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 
 
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 
Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
Entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
 
 
Das Symbol auf dem produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 
 
 
 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 
der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 
Dieses Produkt soll ohne Steine und 
Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 
Recycling zurückgebracht werden. 
 
 
Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 
die zuständige Entsorgungsstelle. 

 

  

 

  

 

  

 

  

 

Mittplacering: 

OBS!      Om aggregatet installeras längre bort än 60 mm från väggen eller hörnet, är 
installationssättet alltid mittplacering. Termostaten måste installeras i taket enligt 
instruktion. 

 

Sensor 
OLET 19 

Aggregat 
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= ON / OFF 

 

= Temperature 

 
= Preset time / Start time 
 
= Heating time 
 
= Saunalight 
 
= Fan 

= ”Arrow up” 
 
= Enter 
 
= ”Arrow down” 
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PROGRAMMING                               PRE-SELECTION 
 
 
PRESS ON/OFF                                           00:00 COMES ON SCREEN         

                                

PRESS PRE-SELECTION                             ON SCREEN: 00:00 PRE-SELECTION TIME LED FLASHES 

 

PRESS +/-                                                   PRE-SELECTION TIME CHANGES 

 
 
PRESS OK                                                     PRE-SELECTION TIME LED STAYS ON 

 
PRESS DURATION                                      ON SCREEN: 02:00 OR THE PREVIOUS DURATION LED FLASHES 
 
 

 
PRESS +/-                                                   DURATION CHANGES 

 

PRESS OK                                                     DURATION LED STAYS ON AND THE TIMEIS SAVED IN THE 
MEMORY 

 
PRESS TEMPERATURE                                ON SCREEN: 80 OR THE PREVIOUS TEMPERATURE.  

TEMPERATURE LED FLASHES 
 

 
PRESS +/-                                                  THE VALUE OF THE SET TEMPERATURE CHANGES 

 
 
PRESS OK                                                    TEMPERATURE LED STAYS ON AND THE TEMPERATURE IS 

SAVED IN THE MEMORY 
 
 
 
 
 
Quick action 
 
Press       the ON-OFF button 
                00:00 comes on screen 
 
Press    the OK button for 3 seconds to start heating the 

sauna right away.  
 The heating time appears on the screen for 
approximately 5 seconds, followed by the temperature of 
the sauna room, and the temperature indicator light 
lights up. 
 The sauna time is set to 2 hours and the 
temperature to 80°C. 
 
 The settings can be freely adjusted and checked. 
Refer to the user manual for the sauna time and 
temperature. 

 
 
 
 
 
 
 

Installation and User Manual  Digi 1 2 

OK

OK

OK  

 



 

 

 
General information: 
 
The control panel is meant to be flush or surface mounted outside the sauna room. 
The enclosure class is IP X4. 
The package includes: 

- A control centre 

- An OLET 19 thermostat sensor with a 5 m heat-resistant cable 

- An LiYY cable, 10 x 0.25, 10 m 

This control centre is compatible with the following heaters: 
 

- 1707 – X – 0405 (SKSG -…- DE) 

- 1712 – X – 0405 (SKSM -…- DE) 

- 1712 – X – 040520 (SKSM -…- DEW) 

- 1116 – X – 0405 (SKLR -…- DE) 

- 1118 – X – 0405 (SKLT -…- DE) 

- 1120 – X – 0405 (SKLW -…- DE) 

 
Please follow the manufacturer's installation measurements. 
One sauna room can be fitted with a single sauna heater. 
The heater and control centre may be connected to the electrical network only by an authorised person in accordance with the 
currently valid electrical installation regulations. 

NOTE! Before turning the sauna heater on, make sure that the sauna room is suitable for use. 
 
OVERVIEW 
 
GENERAL: 
 
Backup function The unit has a backup time of approximately 60 minutes. 

In the event of a power outage, the unit will remain operational for 60 minutes. 
If the power outage exceeds 60 minutes, the unit will shut down all currently running functions 
and return to standby mode. 
All programme values and settings are stored in a permanent memory, which is not affected by 
power outages. 

 
Quick functions Factory settings: Run time 2h and temperature 80°C. 
 
Temperature units The sauna room temperature can be displayed in either Celsius (°C) or Fahrenheit (°F). 
 Change of the display units is possible when the unit is in standby mode (display off): 
  

- Press and release the Temperature button. The display will indicate the currently selected 
temperature unit (CELC or FAHr) 

- Within 5 seconds press either the Arrow up or Arrow down button to change the displayed 
temperature unit 

- Accept the change by pressing the OK button or by waiting 5 seconds. The unit will return 
to standby mode (display off) 

 
Sauna run time The maximum sauna run time is normally 6 h. Jumper on connector J3 disconnected.  

The maximum run time is 12 h, when jumper on connector J3 is installed. 
 
- temperature setting: 0 - 110°C 
- run time: 6h or 12h  
- preset time 0 – 24h 

 
Alarms The unit will indicate when the high temperature limiter is activated. 
    
 The display will show: Err1. 
 The alarm is reset by pressing the ON_OFF button. 
 

Note! Before the unit is reset the cause of the overheating must be checked / corrected by a 
qualified person. 

 
Temp setting  Setting 0-110°C. PID control. 

Power outputs are set in ratios of 0/0, 1/3, 2/3 and 3/3, depending on the difference between 
set and measured temperatures. 
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Display The display hours and minutes are divided by a colon. 
 When showing temperature, the leading zeros are blanked out. 
 When the timer is running, the colon will blink once every second. 
 The unit counts down from the set time. 

 
Example: 
The preset time is 2:00 h, followed by a reading of 1:59,1:58, etc. 
The display reading indicates the time remaining until heating starts. 
 

 
Indicator lights Indicate the variable shown in the display, when lit. 
 When blinking, the setting can be changed. The new setting is stored with the OK – button. 
 The indicator lights are (starting from left): 
 

1. Preset time   
2. Heating time  
3. Temperature setting/measurement 
4. Sauna light 
5. Fan 

 
BUTTONS: 
 
ON_OFF Starts and stops functions. 

When the unit is on, this button will turn off all functions currently running and the display will be 
turned off. 
When the unit is in standby mode (display dark), this button will activate the controller. The 
display will read 00:00. 

 
 
OK Accepts changes made to settings. 
 

In standby- and running mode: 
Press and release: saves setting in memory. 

  
In standby mode: 
Press and hold for 3 seconds: starts the heater with previously stored settings. 

 
 

Arrow up (+) Increases setting.  
 
Arrow down (-) Decreases setting. 
  

NOTE! 
The arrow buttons are used to increase or decrease the number shown in the display with 
each press. 
If you hold the button down for at least 1 second, the number shown in the display will increase 
or decrease rapidly.  
If you hold the button down for at least 6 seconds, the number shown in the display will 
increase or decrease extremely rapidly.  

 
   
Preset time The Preset time can be changed by pressing the Preset time button. The corresponding 

indicator light will start blinking indicating that it is possible to change the value. The setting is 
changed with the Arrow up and Arrow down buttons. 

  Accept the changes by pressing OK, whereupon the setting will be stored in the operation 
memory. The indicator light will remain lit. 

 When the unit is on heating timer, the preset time button will be locked out. 
 The initial setting is always 00:00 and maximum setting 24:00 h. 
 
 The preset time can be changed while the preset timer is running: 
  
 Press the Preset time button – the corresponding indicator light will start blinking and the setting 

can be made using the arrow buttons. 
 The hour and minute divider will not blink while making the setting, because the timer is 

stopped when making changes to settings. 
 If you do not accept the changes by pressing OK within 5 seconds of the last button entry, the 

change will not be recorded and the timer will resume from its last value. The hour and minute 
divider will begin blinking and the indicator light will come on. 
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Heating time  
 The heating time can be changed by pressing the Heating time button. The corresponding 

indicator light will start blinking indicating that it is possible to change the value. The setting is 
changed with the Arrow up and Arrow down buttons. 

 Accept the changes by pressing OK, whereupon the setting will be stored in the operation 
memory and permanent EEPROM memory. The indicator light will remain lit. 

 The factory setting is 2 h, maximum setting 6 or 12 h. 
 The unit will recall the set time and recommend it the next time that settings are being made. 
 
 Heating time can be changed while the timer is running: 
 
  
  Press the Heating time button – the corresponding indicator light will start blinking and the 

setting can be made using the arrow buttons. 
 The hour and minute divider will not blink while making the setting, because the timer is 

stopped when making changes to settings. 
 If you do not accept the changes by pressing OK within 5 seconds of the last button entry, the 

change will not be recorded and the timer will resume from its last value.  
The display will show the measured sauna temperature. 

 
 If you accept the changes by pressing OK within 5 seconds of the last button entry, the change 

will be recorded and the new setting will appear in the display for 5 seconds, the timer’s 
hour/minute divider will begin to blink, and the indicator light will come on, until the sauna room 
temperature appears in the display. 

  
 
Temperature The temperature can be changed by pressing the Temperature button. The corresponding 

indicator light will start blinking indicating that it is possible to change the value. The setting is 
changed with the Arrow up and Arrow down buttons. 

  Accept by pressing OK, whereupon the setting will be stored in the operation memory and 
permanent EEPROM memory. 

  
The factory setting is 80°C, maximum setting 110°C. 

 The user setting range is 0-110°C. 
  

The unit will recall the set temperature and recommend it the next time that settings are being 
made. 

 
 The temperature can be changed during the sauna run time: 
  
  Press the Temperature button – the corresponding indicator light will start blinking. 

The temperature setting will appear in the display and the setting can be made using the arrow 
buttons. 

 If you do not accept the changes by pressing OK within 5 seconds of the last button entry, the 
change will not be recorded and the previous setting value will remain valid. The display will 
show the measured sauna temperature. 

 
 If you accept the changes by pressing OK within 5 seconds of the last button entry, the change 

will be recorded, the new setting will appear in the display for 5 seconds and the indicator light 
will come on, until the sauna room temperature appears in the display. 

 
Light and fan Press once to start function and press again to stop. 

The corresponding indicator lights will come on when pressed.  
These buttons are always operational when the unit is connected to the power supply (ie. both 
in standby and running mode). 
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FUNCTION: 

 
1. Start Start operation by pressing ON_OFF. 

The display will show 00:00. The indicator lights will not come on. 
 
2. Preset time Press the Preset time button. 

00:00 will appear in the display (The preset time is not stored in the permanent memory; it is 
selected for each sauna run time). 

 The corresponding indicator light starts blinking and the setting can be made using the arrow 
buttons. 

  Press OK to accept the setting and store it in memory. 
 The indicator light will remain lit. 
 
3. Heating time Press the Heating time button. 
 The last programmed time will appear in the display (factory setting 02:00). 

 The corresponding indicator light will start blinking and the setting can be made using the arrow 
buttons. 

  Press OK to accept the setting and store it in the operating and permanent 
 EEPROM memory. The corresponding indicator light will remain lit. 
 
4. Temperature Press the Temperature button. 
 The last programmed temperature will appear in the display (factory setting 80°C). 

 The corresponding indicator light will start blinking and the setting can be made using the arrow 
buttons. 

  Press OK to accept the setting and store it in the operating and permanent 
 EEPROM memory. The corresponding indicator light will remain lit. 
 
NOTE The unit will remain in program mode until OK is pressed down for 3 seconds. 
 After making your desired settings, you can browse through them by pressing the setting button 

for each value. 
 If you want to use the settings from the previous sauna run, skip steps 3 and 4 and go 

directly to step 5. 
 
 
5. Start Press OK for 3 seconds to start operation. 

 The heating time will appear in the display for 5 seconds, after which the sauna room 
temperature will appear and the temperature indicator light will come on. 

 
Quick functions When starting controller operation as in step 1, you can select the quick function by pressing 

OK for 3 seconds. 
The sauna will immediately begin heating up and the heating time will appear in the display for 
5 seconds, after which the sauna room temperature will appear and the temperature indicator 
light will come on. 
The factory set sauna run time is 2 h and temperature setting 80°C. 

 You can change or check settings as in previous steps. 
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Principle image 
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Sensor 

Sauna heater 

Silicone 4 x 0,25 

Control panel 
 

LiYY 10 x 0,25 

Input    400 - 415V 3N~ 

1 Blue 
2 White 
3 Red 
4 Yellow 

1 Blue 
2 White 
3 Red 
4 Yellow 

Limiter Connector strip 

Sensor cable 

Heater 

Control panel Heater 

A1    Valk      Vit           White       Weiss 
A2    Ruskea     Brun        Brown      Braun 
A3    Vihreä   Grön        Green      Grün 
A4    Kelt        Gul          Yellow      Gelb 
A5    Harm     Grå          Grey        Grau 

B1    Rosa       Ljusröd     Pink       Rose 
B2    Sin          Blå            Blue       Blau 
B3    Pun         Röd          Red        Rot 
B4    Musta      Svart        Black     Schwarz 
B5    Violetti     Violett      Violet      Violett 

   Sensor OLET 19 



 

 

prog ok

 
 
 
 

Mount and program the control panel 
 
The control panel has several holes in the back. These holes are used to mount the 
control panel outside the sauna. In order to reach the holes, the control panel must be 
opened using the two keys that are included. The control panel can be mounted in or on 
the wall. When the control panel is installed and the lid is replaced you have to set a 
number of basic settings on the display. The basic settings include among other things to 
set the time and chose the language. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation and User Manual  Digi 1 8 

1.  Mark on the wall where the 
control panel should sit 

 
2.  Use the control panel opener to 
 open the lid. 
 
3.  Set the sheet-metal screws, 
 4,2 x 13 mm, in the holes and 
 screw the control panel in place. 
 
4.  Lead the cable through the 

control panel so that it is placed 
right before the lid is put back on. 

 
5.  Put the lid back on and set the 
 basic settings. 
  

 

 

 Open the lid of the control panel by 
 inserting the control panel openers on 
        the side. 



 

 

 
 

 

         ROHS 

Istruzioni sulla protezione ambientale 

 
Al termine della vita utile, questo prodotto non deve 
essere smaltito con i normali rifiuti domestici, ma 
consegnato presso un punto di raccolta per il riciclo di 
dispositivi elettrici ed elettronici. 
 
 
 
 
Il simbolo qui al lato, apposto  
sul prodotto, sul manuale di  
istruzioni o sull'imballo, fornisce  
tale indicazione. 
 
 
 
 
I materiali possono essere riciclati in base ai simboli 
indicati su di essi. Riutilizzando i materiali o i vecchi 
apparecchi si contribuisce in modo significativo alla 
protezione dell'ambiente. Il prodotto va restituito al 
centro di riciclo privo delle rocce per la sauna e del 
coperchio in pietra ollare. 
 

 
Contattare l'amministrazione comunale per 
informazioni sul punto di riciclo. 

 

  

Instructions for environmental protection 

 
This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 
its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 
 
 
The symbol on the product, the 
instruction manual or the  
package refers to this. 
 
 
 
The materials can be recycled according to the  
markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 
old equipment, you make an important  
contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 

soapstone cover. 
 
Please contact the municipal administration 
with enquiries concerning the recycling place. 

 

Hinweise zum Umweltschutz 

 
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 
Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
Entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
 
 
Das Symbol auf dem produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 
 
 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 
der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 

Dieses Produkt soll ohne Steine und 

Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 

Recycling zurückgebracht werden. 
 
 
Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 

die zuständige Entsorgungsstelle. 

 

Instructions pour la protection de  
l’environnement 

 
Ce produit ne doit pas être mêlé aux ordures 
ménagères en fin de vie. Il doit être déposé dans 
un centre de collecte pour le recyclage des 
appareils électriques et électroniques. 
 
 
 
Le symbole apposé sur le produit, 
la notice d’utilisation ou l’emballage 
l’indique. 
 
 
 

Les matières peuvent être recyclées conformément 

à leur marquage. En réutilisant, recyclant les 

matières ou en utilisant différemment un vieil 

équipement, vous contribuez considérablement à 

la protection de l’environnement. 

Attention : ce produit doit être déposé au centre de 

recyclage sans pierres et sans parement en 

stéatite. 
 
Veuillez contacter votre Municipalité pour connaître 
le centre de recyclage. 
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  Funktion der Drucktasten

= ON / OFF

= Temperatur

= Verlaufzeit

= Saunierzeit

= Sauna Licht

= Ventilator

= "Einstellung Vermehren"

= Enter

="Einstellung Vermindern"

1601-13

+
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OK
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PROGRAMMIERUNG                               VORWAHL 
 
 
EIN/AUS DRÜCKEN                                       00:00 ERSCHEINT AUF BILDSCHIRM         

                                

VORWAHL DRÜCKEN                         AUF BILDSCHIRM: 00:00 VORWAHLZEIT-LED BLINKT 

 

+/- DRÜCKEN                                                  VORWAHLZEIT ÄNDERT SICH 

 
OK DRÜCKEN                                                 VORWAHLZEIT-LED BLEIBT AN 

 
 
DAUER DRÜCKEN                                       AUF BILDSCHIRM: 02:00 ODER DIE VORHERIGE-DAUER-LED BLINKT 
 

 
+/- DRÜCKEN                                                 DAUER ÄNDERT SICH 

 

OK DRÜCKEN                                                 DAUER-LED BLEIBT AN UND DIE ZEIT WIRD GESPEICHERT 
 
 
TEMPERATUR  
DRÜCKEN                             AUF BILDSCHIRM: 80 ODER DIE VORHERIGE-TEMPERATUR-LED 

BLINKT 
 

+/- DRÜCKEN  DER WERT DER EINGESTELLTEN TEMPERATUR ÄNDERT SICH 

 
 
OK DRÜCKEN                                                 TEMPERATUR-LED BLEIBT AN UND DIE TEMPERATUR WIRD GESPEI-

CHERT 
 
 
 
 
Schnellmaßnahme 
 
Drücken Sie      die EIN/AUS-Taste 
                00:00 erscheint auf Bildschirm 
 
Drücken Sie    die OK-Taste für drei Sekunden, um das Aufheizen 

der Sauna sofort zu starten.  
Erst wird die Aufheizzeit ca. 5 Sekunden auf dem 
Bildschirm angezeigt, anschließend die Saunakabi-
nen-Temperatur. Die Temperaturanzeige wird ein-
geschaltet. 

 Die Saunazeit ist auf zwei Stunden und die Tempe-
ratur auf 80 °C eingestellt. 

  Die Einstellungen können jederzeit beliebig geändert 
und überprüft werden. Details zu Saunazeit und -
temperatur entnehmen Sie dem Benutzerhandbuch. 
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